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Decyzja nr 34-2004 Trybunału Obrachunkowego ustanawiająca zasady mające zastosowanie do ekspertów krajowych oddelegowanych do Europejskiego Trybunału Obrachunkowego przez krajowy najwyższy organ kontroli  FILLIN "Saisir le sujet de la note" \* MERGEFORMAT 
 FILLIN "Saisir le sujet de la note" \* MERGEFORMAT 
EUROPEJSKI TRYBUNAŁ OBRACHUNKOWY,

Uwzględniając traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w szczególności artykuł 248;

Uwzględniając decyzję nr 9-2003 ustanawiającą zasady mające zastosowanie do ekspertów krajowych oddelegowanych do Europejskiego Trybunału Obrachunkowego przez najwyższy organ kontroli;

a także mając na uwadze, co następuje:

1) oddelegowani eksperci krajowi (OEK) umożliwią Europejskiemu Trybunałowi Obrachunkowemu skorzystanie z wysokiego poziomu ich wiedzy i doświadczenia zawodowego;

2) należy sprzyjać wymianie doświadczenia i wiedzy zawodowej dzięki czasowemu przydzieleniu ekspertów z najwyższych organów kontroli państw członkowskich do departamentów Europejskiego Trybunału Obrachunkowego;

3) prawa i obowiązki OEK określone w niniejszej decyzji gwarantują, iż będą oni wypełniać swoje obowiązki mając na względzie wyłącznie dobro Europejskiego Trybunału Obrachunkowego;

4) należy określić wszystkie warunki zatrudnienia OEK;

5) należy zmodyfikować dodatki i świadczenia wypłacane OEK oraz w szczególności dostosować je do poziomu świadczeń finansowych określonych przez Komisję Europejską;

6) należy ustalić datę wejścia w życie niniejszej decyzji, tak aby nie szkodziła ona interesom ekspertom narodowym już oddelegowanym do Europejskiego Trybunału Obrachunkowego w porównaniu do ekspertów oddelegowanych do Komisji Europejskiej;

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

ROZDZIAŁ i: POSTANOWIENIA OGÓLNE

Artykuł 1
 Zakres 

1. Niniejsze zasady mają zastosowanie do ekspertów krajowych oddelegowanych do Europejskiego Trybunału Obrachunkowego (dalej zwanych OEK lub oddelegowanymi ekspertami krajowymi) przez krajowy najwyższy organ kontroli (zwany dalej pracodawcą).

2. Osoby podlegające niniejszym zasadom przez okres oddelegowania pozostają pracownikami swojego pracodawcy i otrzymują od niego wynagrodzenie.

3. O ile wyjątek od tej zasady nie został dopuszczony przez organ mianujący (zwany dalej OM), OEK muszą posiadać obywatelstwo jednego z państw członkowskich Wspólnoty Europejskiej.

4. Procedura oddelegowania rozpoczyna się wymianą listów pomiędzy Europejskim Trybunałem Obrachunkowym a pracodawcą. W ramach tej procedury decydują oni o charakterze oddelegowania, wymaganych kwalifikacjach zawodowych oraz okresie oddelegowania OEK we wspólnym interesie obu stron. Kopia zasad mających zastosowanie do krajowych ekspertów oddelegowanych do Europejskiego Trybunału Obrachunkowego stanowi załącznik do listów.

Artykuł 2
 Równoczesna i dwustronna wymiana ekspertów
OEK mogą zostać oddelegowani przez krajowy najwyższy organ kontroli w ramach równoczesnej i dwustronnej wymiany z urzędnikami Europejskiego Trybunału Obrachunkowego na taki sam okres czasu jak oddelegowanie urzędnika Europejskiego Trybunału Obrachunkowego, bez ponoszenia dodatkowych kosztów przez krajowy najwyższy organ kontroli.

Artykuł 3
 Okres oddelegowania

1. Okres oddelegowania nie może być krótszy niż sześć miesięcy i dłuższy niż dwa lata. Może on zostać następnie przedłużany na łączny okres nieprzekraczający czterech lat.

2. Przewidywany okres oddelegowania ustala się na początku w ramach procedury wymiany listów, o której mowa w art. 1 ust. 4. Tę samą procedurę stosuje się w przypadku przedłużenia okresu oddelegowania. 

3. OEK, którzy byli już uprzednio oddelegowani do Europejskiego Trybunału Obrachunkowego mogą zostać ponownie oddelegowani, zgodnie z wewnętrznymi przepisami ustanawiającymi maksymalny okres, przez który takie osoby mogą pracować na rzecz Europejskiego Trybunału Obrachunkowego oraz z zastrzeżeniem następujących warunków:

a) OEK nadal spełniają warunki uprawniające do oddelegowania;

b) musi upłynąć co najmniej sześć lat pomiędzy zakończeniem poprzedniego okresu oddelegowania a kolejnym oddelegowaniem; jeśli po zakończeniu pierwszego okresu oddelegowania OEK otrzymał inną dodatkową umowę, sześć lat liczy się od zakończenia takiej umowy. Europejski Trybunał Obrachunkowy może jednakże zatwierdzić oddelegowanie OEK, którego pierwsze oddelegowanie trwało krócej niż cztery lata, jednak w takim przypadku nowe oddelegowanie nie może przekroczyć pozostałej części okresu czterech lat. 

Artykuł 4
 Zadania

1. Europejski Trybunał Obrachunkowy oraz pracodawca ustalają zakres działań, w ramach których OEK będzie wypełniał swoje zadania.

Odpowiednie sektory lub departamenty Europejskiego Trybunału Obrachunkowego, pracodawca OEK oraz OEK dołożą wszelkich starań, aby uniknąć jakiegokolwiek konfliktu interesów oraz aby zapobiegać pojawieniu się takiego konfliktu związanego z zadaniami OEK w okresie oddelegowania. OEK powinni w szczególności zgłosić wszelki potencjalny konflikt pomiędzy ich sytuacją rodzinną (w szczególności działalnością zawodową członków ich rodzin lub istotnymi interesami finansowymi OEK lub któregokolwiek z członków jego rodziny) a zadaniami przewidzianymi w okresie oddelegowania.

Pracodawca i OEK zobowiązują się powiadomić OM o wszelkich zmianach, które powodują lub mogłyby spowodować pojawienie się takich konfliktów w okresie oddelegowania.

2. Jeżeli sektor kontroli, do którego OEK ma zostać przydzielony oceni, iż charakter jego działalności wymaga podjęcia szczególnych środków ostrożności w kwestii bezpieczeństwa, stosowne pozwolenie należy otrzymać przed rekrutacją OEK.

3. OEK współpracują z urzędnikami lub pracownikami czasowymi Europejskiego Trybunału Obrachunkowego oraz wypełniają powierzone im zadania. 

4. OEK uczestniczą w wyjazdach służbowych jedynie, jeśli towarzyszą urzędnikowi lub pracownikowi czasowemu Europejskiego Trybunału Obrachunkowego.

W wyjątkowych okolicznościach członek odpowiedzialny za sektor kontroli, do którego jest przydzielony OEK może odstąpić od tej zasady na podstawie szczególnego upoważnienia udzielonego OEK, upewniwszy się uprzednio, iż nie zachodzi żaden potencjalny konflikt interesów. OEK nie może w żadnym przypadku sam reprezentować Europejskiego Trybunału Obrachunkowego przy podejmowaniu jakichkolwiek zobowiązań (natury finansowej lub jakiejkolwiek innej) lub negocjować w jego imieniu.

5. Europejski Trybunał Obrachunkowy pozostaje wyłącznie odpowiedzialny za zatwierdzanie wyników zadań wykonanych przez OEK, jak również podpisywanie dokumentów z nich wynikających.

6. W przypadku nieprzestrzegania postanowień ust. 1 i 3-5, Europejski Trybunał Obrachunkowy może zakończyć oddelegowanie OEK zgodnie z postanowieniami art. 8.

Artykuł 5
 Prawa i obowiązki

1. Podczas okresu oddelegowania,

a) OEK wywiązują się ze swoich zadań, a w swoim działaniu kierują się wyłącznie dobrem Europejskiego Trybunału Obrachunkowego;

b) OEK powstrzymują się od wszelkich działań, a w szczególności od publicznego wyrażania opinii, które mogłyby naruszyć powagę zajmowanego przez nich stanowiska;

c) każdy OEK, który podczas wykonywania swoich zadań został zobowiązany do wyrażenia opinii w sprawie, której prowadzenie lub wyniki związane są z jego osobistym interesem, w taki sposób, iż może to zakłócić jego obiektywizm, powinien poinformować o tym przełożonego sektora lub departamentu, do którego jest przydzielony;

d) OEK, sami lub we współpracy z innymi nie ogłaszają publicznie lub nie przyczyniają się do ogłoszenia żadnych dokumentów związanych z działalnością Wspólnoty bez uprzedniego pozwolenia zgodnie z warunkami i zasadami obowiązującymi w Europejskim Trybunale Obrachunkowym. Zgoda na upublicznienie nie zostanie wyrażona jedynie w przypadku gdy będzie ono mogło może mieć skutki sprzeczne z interesem Wspólnoty;

e) wszystkie prawa wynikające z prac wykonywanych przez OEK w trakcie wykonywania ich zadań uważane są za własność Wspólnoty;

f) OEK są zobowiązani zamieszkiwać w miejscu ich pracy lub w odległości nie utrudniającej wykonywania ich obowiązków; 
g) OEK są zobowiązani pomagać lub służyć radą swoim przełożonym, do których są przydzieleni i są przed nimi odpowiedzialni za wykonywanie powierzonych im zadań;.
h) OEK nie przyjmują żadnych instrukcji od swojego pracodawcy lub administracji krajowej. Nie wykonują oni żadnych zleceń dla swojego pracodawcy 
lub jakiejkolwiek innej osoby, firmy prywatnej lub administracji publicznej;

i) OEK przysługują świadczenia i zwrot kosztów wyszczególnione w rozdziale III;

j)
OEK jest uprawiony do uczestnictwa w szkoleniach organizowanych przez Europejski Trybunał Obrachunkowy, jeśli wymaga tego interes Europejskiego Trybunału Obrachunkowego. Przy podejmowaniu decyzji o uczestnictwie OEK w szkoleniach należy uwzględnić uzasadniony interes OEK, zwłaszcza w zakresie przebiegu jego kariery zawodowej po zakończeniu oddelegowania.

2. Podczas okresu oddelegowania i po jego zakończeniu OEK są zobowiązani zachować w najwyższej poufności wszystkie fakty oraz informacje zdobyte podczas wykonywania przez nich swoich obowiązków lub w związku z ich wykonywaniem; nie ujawniają oni w żaden sposób i w żadnym przypadku jakiejkolwiek osobie nieupoważnionej żadnych dokumentów ani informacji, które nie zostały publicznie ogłoszone oraz nie wykorzystują wyżej wymienionych dokumentów lub informacji do celów osobistych. 
3. Nieprzestrzeganie postanowień niniejszego artykułu podczas okresu oddelegowania może doprowadzić do zakończenia oddelegowania OEK przez Europejski Trybunał Obrachunkowy zgodnie z art. 8.

4. Po zakończeniu okresu oddelegowania, OEK pozostaje zobowiązany do rozważnego działania oraz zachowania dyskrecji w odniesieniu do wykonywania nowych zadań oraz przyjmowania pewnych stanowisk lub korzyści.

Artykuł 6
 Poziom, doświadczenie zawodowe oraz znajomość języków obcych

1. Aby zostać oddelegowanym do Europejskiego Trybunału Obrachunkowego, ekspert krajowy musi posiadać co najmniej trzyletnie doświadczenie zawodowe w pracy w pełnym wymiarze godzin na stanowisku odpowiadającym grupie funkcyjnej AD zdefiniowanej w Regulaminie Pracowniczym Urzędników Wspólnoty Europejskiej. Przed oddelegowaniem pracodawca OEK musi dostarczyć Europejskiemu Trybunałowi Obrachunkowemu poświadczenie zatrudnienia eksperta obejmujące ostatnie dwanaście miesięcy.

2. OEK musi posiadać dobrą znajomość jednego z języków wspólnotowych oraz wystarczającą znajomość drugiego języka umożliwiającą mu wypełnianie powierzonych mu zadań.

Artykuł 7
 Zawieszenie oddelegowania

1.
Europejski Trybunał Obrachunkowy może zezwolić na zawieszenie oddelegowania i ustalić warunki, jakim ma ono podlegać. W okresie zawieszenia,

a) diety określone w art. 14 nie są wypłacane;

b) koszty określone w art. 16 i 17 zostaną zwrócone jedynie w przypadku gdy zawieszenie następuje na wniosek Europejskiego Trybunału Obrachunkowego.

2.
 Europejski Trybunał Obrachunkowy poinformuje pracodawcę OEK.

Artykuł 8
 Zakończenie oddelegowania

1. Z zastrzeżeniem postanowień ust. 2 niniejszego artykułu, oddelegowanie może zostać zakończone na wniosek Europejskiego Trybunału Obrachunkowego lub pracodawcy eksperta z zachowaniem trzymiesięcznego okresu wypowiedzenia lub na wniosek OEK z zachowaniem takiego samego wypowiedzenia oraz z zastrzeżeniem uzyskania zgody Europejskiego Trybunału Obrachunkowego.

2. W wyjątkowych okolicznościach, oddelegowanie może zostać zakończone bez zachowania okresu wypowiedzenia,

a) przez pracodawcę OEK, jeśli wymagają tego zasadnicze interesy pracodawcy;

b) w drodze porozumienia pomiędzy Europejskim Trybunałem Obrachunkowym a pracodawcą na wniosek skierowany przez OEK do obydwu stron, jeśli wymagają tego zasadnicze interesy osobiste lub zawodowe OEK;

c) przez Europejski Trybunał Obrachunkowy w przypadku braku wystarczających środków budżetowych lub w przypadku nieprzestrzegania przez OEK zobowiązań ciążących na nim w myśl niniejszych warunków zatrudnienia.

3. Jeśli oddelegowanie zostanie zakończone na podstawie ust. 2 lit. c) niniejszego artykułu Europejski Trybunał Obrachunkowy niezwłocznie poinformuje o tym pracodawcę.

 rozdział II: warunki pracy

Artykuł 9
 Ubezpieczenia społeczne

1.
Przed oddelegowaniem pracodawca OEK dostarczy Europejskiemu Trybunałowi Obrachunkowemu zaświadczenie, iż na czas trwania oddelegowania OEK pozostaje objęty ustawodawstwem w zakresie ubezpieczenia społecznego, któremu podlega administracja publiczna, która go zatrudnia oraz, iż przyjmuje odpowiedzialność za koszty poniesione za granicą.

2.
Jeśli OEK nie jest ubezpieczony od wypadku, Europejski Trybunał Obrachunkowy zawrze w jego imieniu umowę pokrywającą koszty takiego ubezpieczenia.

Artykuł 10
 Godziny pracy

1. OEK podlega zasadom obowiązującym w Europejskim Trybunale Obrachunkowym w zakresie godzin pracy.

2. W okresie oddelegowania OEK pracuje w pełnym wymiarze godzin. OUM może zezwolić OEK na pracę w niepełnym wymiarze godzin po uzgodnieniu tego z jego pracodawcą, pod warunkiem, iż jest to zgodne z interesami Europejskiego Trybunału Obrachunkowego. W takim przypadku, czas trwania rocznego urlopu wypoczynkowego zostanie zmniejszony zgodnie z postanowieniami art. 12 ust. 1.

3. W przypadku uzyskania zgody na pracę w niepełnym wymiarze godzin, OEK musi w każdym miesiącu przepracować co najmniej połowę zwykłego czasu pracy.

Artykuł 11
 Nieobecność z powodu choroby 

1. W przypadku nieobecności spowodowanej chorobą lub wypadkiem OEK powiadomi swojego bezpośredniego przełożonego tak szybko, jak to będzie możliwe podając jednocześnie adres swojego pobytu. W przypadku nieobecności przekraczającej trzy dni, OEK jest zobowiązany przedstawić zaświadczenie lekarskie, może on również zostać poddany badaniom lekarskim zorganizowanym przez Europejski Trybunał Obrachunkowy. 

2. Jeśli nieobecności spowodowane chorobą lub wypadkiem nieprzekraczające trzech dni, w ciągu dwunastu miesięcy przekroczą łącznie dwanaście dni, OEK jest zobowiązany przedstawić zaświadczenie lekarskie w przypadku każdej kolejnej nieobecności z powodu choroby.

3. Jeśli zwolnienie lekarskie przekracza miesiąc lub okres oddelegowania OEK, zależnie od tego, który okres jest dłuższy, diety, o których mowa w art. 14 ust. 1 zostają automatycznie zawieszone. Postanowienie to nie obowiązuje w przypadku chorób związanych z ciążą. Zwolnienie takie nie może wykroczyć poza okres oddelegowania.

4. Jednakże w przypadku gdy OEK ulegnie wypadkowi związanemu z wykonywaną pracą w okresie oddelegowania, będzie on nadal otrzymywał pełne diety przez czas, w którym nie jest on zdolny do wykonywania pracy i aż do momentu zakończenia oddelegowania. 
Artykuł 12
 Coroczny urlop wypoczynkowy, urlopy okolicznościowe oraz dni wolne od pracy

1. OEK przysługuje dwa i pół dnia roboczego urlopu za każdy zakończony miesiąc pracy (trzydzieści dni w roku). Długość corocznego urlopu wypoczynkowego zostanie zmniejszona do jednego dnia roboczego na miesiąc w przypadku pracy na pół etatu oraz do jednego i pół dnia za cały przepracowany miesiąc w przypadku pracy na trzy czwarte etatu.

2. Urlop może zostać wybrany jednorazowo lub w kilku częściach zgodnie z wnioskiem OEK oraz zgodnie z wymaganiami pracy. 
3. Na należycie uzasadniony wniosek oddelegowanym ekspertom krajowym może zostać przyznany urlop okolicznościowy w następujących przypadkach: 
· zawarcie związku małżeńskiego przez OEK: cztery dni;

· poważna choroba współmałżonka: do trzech dni;

· śmierć współmałżonka: cztery dni;

· poważna choroba krewnego w linii wstępnej: do dwóch dni;

· śmierć krewnego w linii wstępnej: dwa dni;

· narodziny lub wstąpienie dziecka w związek małżeński: dwa dni;

· poważna choroba dziecka: do dwóch dni;

· śmierć dziecka: cztery dni.

4. Poza przypadkami przewidzianymi w ust. 3 niniejszego artykułu oraz po złożeniu należycie umotywowanego wniosku przez pracodawcę OEK, Europejski Trybunał Obrachunkowy może przyznać do dwóch dni płatnego urlopu okolicznościowego na okres dwunastu miesięcy. Każdy taki wniosek jest rozpatrywany indywidualnie. 
5. Jednakże OEK nie podlegają postanowieniom Regulaminowi Pracowniczemu Urzędników oraz Warunkom Zatrudnienia Innych Pracowników Wspólnoty Europejskiej odnośnie czasu podróżowania, wieku i kategorii. 

6. W przypadku, gdy OEK nie wykorzystał całego swojego corocznego urlopu wypoczynkowego do końca okresu oddelegowania, nie jest on uprawiony do otrzymania zwrotu za niewykorzystany urlop. 

Artykuł 13
 Urlop macierzyński

1. OEK jest uprawniony do szesnastu tygodni urlopu macierzyńskiego, w ciągu którego otrzymuje diety określone w art. 14. 

2. W przypadku karmienia piersią OEK może poprosić o przyznanie urlopu okolicznościowego na okres maksymalnie czterech tygodni począwszy od zakończenia urlopu macierzyńskiego po okazaniu odpowiedniego zaświadczenia lekarskiego. W tym okresie OEK otrzymuje diety określone w art. 14.

3. Jeśli ustawodawstwo krajowe pracodawcy OEK przewiduje dłuższy urlop macierzyński, oddelegowanie zostaje zawieszone na czas przekraczający okres przyznany przez Europejski Trybunał Obrachunkowy.

Okres odpowiadający okresowi zawieszenia jest dodawany do okresu oddelegowania, jeśli wymaga tego interes Europejskiego Trybunału Obrachunkowego.

4. OEK może poprosić o zawieszenie okresu oddelegowania na cały okres przyznany na urlop macierzyński i karmienie piersią. Zawieszenie to również podlega postanowieniom ust. 3 lit. 2 niniejszego artykułu.

ROZDZIAŁ iii: ŚWIADCZENIA I wydatki

Artykuł 14
 Tymczasowa dieta dzienna

1. OEK jest uprawniony do otrzymywania tymczasowej diety dziennej w okresie oddelegowania. Jeżeli odległość między miejscem zamieszkania a miejscem pracy jest równa lub mniejsza niż 100 km, dieta ta wynosi 27,96 euro. Jeśli odległość ta przekracza 100 km, dieta wynosi 111,83 euro. 


Jeśli OEK nie otrzymał zwrotu kosztów przeprowadzki z żadnego źródła, 
otrzymuje on dodatkową dietę miesięczną zgodnie z poniższą tabelą:

Odległość pomiędzy miejscem zamieszkania a miejscem pracy 

(w km)
Kwota w euro

0 - 100
0

>100
71,89

>300
127,80

>500
207,68

>800
335,48

>1300
527,18

>2000
631,03

Dieta ta jest wypłacana na koniec każdego miesiąca.

2. Diety te przysługują w okresie delegacji, corocznego urlopu wypoczynkowego, urlopu okolicznościowego oraz dni wolnych od pracy przyznanych przez Europejski Trybunał Obrachunkowy.

3. OEK, którzy w okresie trzech lat kończącym się sześć miesięcy przed oddelegowaniem, zamieszkiwali lub wykonywali swoją pracę w odległości równej lub mniejszej niż 100 km od ich miejsca zatrudnienia otrzymują dietę dzienną pomniejszoną o 75%.

Dla celów niniejszego postanowienia okoliczności związane z zadaniami wykonywanymi przez OEK dla innego kraju niż kraj zatrudnienia lub dla organizacji międzynarodowej nie będą uwzględniane.

4. Z chwilą podjęcia obowiązków OEK otrzymuje zaliczkę w kwocie równej 75 dietom dziennym, co oznacza, iż w okresie 75 dni nie jest uprawiony do otrzymywania diet dziennych. W przypadku ostatecznego zakończenia oddelegowania OEK w Europejskim Trybunale Obrachunkowym przed zakończeniem okresu uwzględnionego do obliczenia zaliczki, OEK jest zobowiązany zwrócić sumę odpowiadającą pozostałej części tego okresu.

5. OEK poinformuje Departament Kadr Europejskiego Trybunału Obrachunkowego o wszelkich podobnych dietach otrzymywanych z innych źródeł. Kwota takich diet jest potrącana z diety wypłacanej przez Europejski Trybunał Obrachunkowy zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu.

6. Diety dzienne i miesięczne są dostosowywane raz w roku, bez mocy wstecznej, w zależności od zmiany wynagrodzenia podstawowego urzędników Europejskiego Trybunału Obrachunkowego w Luksemburgu.

Artykuł 15
 Dodatkowe świadczenie ryczałtowe

1. Jeśli miejsce zamieszkania oddelegowanego eksperta krajowego znajduje się w odległości równej lub większej niż 100 km od miejsca pracy, OEK otrzymuje dodatkowe świadczenie ryczałtowe równe różnicy pomiędzy corocznym wynagrodzeniem brutto wypłacanym przez jego pracodawcę (po potrąceniu dodatków rodzinnych) powiększonym o diety dzienne wypłacane przez Europejski Trybunał Obrachunkowy a podstawowym wynagrodzeniem urzędnika kategorii A*7 (dawniej A8), stopień 1.

2. Świadczenie to jest dostosowywane raz w roku, bez mocy wstecznej, w 
zależności od zmiany wynagrodzenia podstawowego urzędników Europejskiego Trybunału Obrachunkowego.

Artykuł 16
 Miejsce zamieszkania i miejsce pracy

1. Dla celów niniejszych zasad, miejsce zamieszkania oznacza miejsce, gdzie OEK wykonywał pracę dla swojego pracodawcy bezpośrednio przed 
oddelegowaniem. Miejsce pracy oznacza miejsce, gdzie znajduje się departament Europejskiego Trybunału Obrachunkowego, do którego jest przydzielony OEK. Miejsca te są określone podczas procedury wymiany listów zdefiniowanej w art. 1 ust. 4.

2. Jeśli w trakcie oddelegowania jako OEK ekspert krajowy znajduje się w delegacji na rzecz swojego pracodawcy w miejscu innym niż siedziba główna pracodawcy, miejsce znajdujące się bliżej miejsca pracy jest traktowane jako miejsce zamieszkania.

Artykuł 17
 Koszty podróży

1. OEK, którego miejsce zamieszkania znajduje się dalej niż 100 km od jego miejsca pracy jest uprawiony do zwrotu kosztów podróży:

a) dla siebie,

· z miejsca zamieszkania do miejsca pracy przy rozpoczęciu oddelegowania;

· z miejsca pracy do miejsca zamieszkania po zakończeniu oddelegowania;

b) dla współmałżonka oraz dzieci pozostających na jego utrzymaniu, w przypadku, gdy osoby te zamieszkują wraz z OEK, a Europejski Trybunał Obrachunkowy pokrywa koszty przeprowadzki,

· przy rozpoczęciu oddelegowania, z miejsca zamieszkania do miejsca pracy;

· po zakończeniu oddelegowania, z miejsca pracy do miejsca zamieszkania.

2. O ile podróż nie odbywa się drogą lotniczą, zwrot kosztów następuje według stawki ryczałtowej i ogranicza się do kosztów podróży koleją w drugiej klasie bez dopłaty. Dotyczy to również podróży samochodem. W przypadku podróży samolotem, zwrot wynosi równowartość taryfy zniżkowej (PEX lub APEX), po okazaniu biletów i kart pokładowych, jednak tylko w przypadku, gdy podróż drogą kolejową przekracza 500 km lub jeśli podróż musi obejmować podróż drogą morską. 

3. Na zasadzie odstępstwa od postanowień ust. 1 niniejszego artykułu, OEK, którzy wykażą, iż po zakończeniu okresu oddelegowania
zmieniają swoje główne miejsce pracy są uprawnieni do zwrotu kosztów podróży do tego miejsca z uwzględnieniem wymienionych ograniczeń. 

Zwrot ten nie może przekroczyć kwoty, do której OEK jest uprawiony w przypadku powrotu do miejsca zamieszkania.

4. Jeśli OEK przeprowadził się ze swojego miejsca zamieszkania do miejsca pracy, jest on corocznie uprawiony do otrzymania ryczałtowej kwoty odpowiadającej kosztom podróży z miejsca pracy do miejsca zamieszkania dla siebie, współmałżonka oraz dzieci pozostających na jego utrzymaniu, zgodnie z postanowieniami obowiązującymi w Europejskim Trybunale Obrachunkowym.


Artykuł 18
 Koszty przeprowadzki

1. Z zastrzeżeniem postanowień art. 14 ust. 3 lit. 2, OEK może przeprowadzić się z miejsca zamieszkania do miejsca pracy na koszt Europejskiego Trybunału Obrachunkowego po uzyskaniu jego uprzedniej zgody, zgodnie z postanowieniami sekcji 3D aneksu VII Regulaminu Pracowniczego Urzędników Wspólnoty Europejskiej, jak również zgodnie z postanowieniami obowiązującymi w Europejskim Trybunale Obrachunkowym w zakresie zwrotów kosztów przeprowadzki, pod warunkiem, iż zostały spełnione następujące warunki:

a) początkowy okres oddelegowania musi trwać dwa lata;

b) miejsce pracy OEK musi znajdować się w odległości równej lub większej niż 100 km od miejsca zamieszkania;

c) przeprowadzka musi nastąpić w ciągu sześciu miesięcy począwszy od daty rozpoczęcia oddelegowania;

d) koszty przeprowadzki nie są pokrywane przez pracodawcę (w przypadku częściowego zwrotu kosztów przez pracodawcę, odpowiednia suma jest potrącana ze zwrotu kosztów wypłacanego przez Europejski Trybunał Obrachunkowy)

e) OEK musi przedstawić Europejskiemu Trybunałowi Obrachunkowemu oryginały kosztorysów, pokwitowań i faktur jak również oświadczenie pracodawcy OEK stwierdzające, iż nie pokrywa on kosztów przeprowadzki (lub wykazujące część kosztów, które pokrywa).

2. Z zastrzeżeniem zastosowania postanowień ust. 3 i 4 niniejszego artykułu, jeśli koszty 
przeprowadzki do miejsca pracy zostały zwrócone przez Europejski Trybunał Obrachunkowy, OEK jest uprawiony po zakończeniu oddelegowania, po uzyskaniu uprzedniej zgody, do zwrotu kosztów przeprowadzki z miejsca pracy do miejsca zamieszkania, zgodnie z wewnętrznymi postanowieniami obowiązującymi w zakresie zwrotów kosztów przeprowadzki, jeśli warunki określone w ust. 1 lit. d) i e) niniejszego artykułu zostały spełnione, a przeprowadzka miała miejsce w ciągu sześciu miesięcy od zakończenia oddelegowania.

3. OEK, którego oddelegowanie zostaje zakończone na jego własną prośbę lub na wniosek pracodawcy w ciągu dwóch lat od rozpoczęcia oddelegowania nie jest uprawiony do zwrotu kosztów przeprowadzki do miejsca zamieszkania.

4. OEK, który wykaże, iż po zakończeniu oddelegowania zmienia swoje główne miejsce pracy jest uprawiony do zwrotu kosztów przeprowadzki do tego miejsca, pod warunkiem, iż koszty takiej przeprowadzki nie przekraczają kosztów, które zostałyby zwrócone w przypadku przeprowadzki do miejsca zamieszkania.

Artykuł 19
 Wyjazdy służbowe i wydatki z nimi związane

1. OEK może zostać wysłany w podróż służbową zgodnie z postanowieniami art. 4 niniejszych zasad.

2. OEK podróżujący w celach służbowych i posiadający odpowiednie polecenie wyjazdu jest uprawiony do zwrotu kosztów wyjazdu zgodnie z postanowieniami sekcji 3F aneksu VII Regulaminu Pracowniczego Urzędników Wspólnoty Europejskiej, jak również z zasadami i warunkami obowiązującymi w tym zakresie w Europejskim Trybunale Obrachunkowym.

ROZDZIAŁ iv: PRZEPISY KOŃCOWE

Artykuł 20
 Postanowienia administracyjne

Podjęcie obowiązków następuje pierwszego lub szesnastego każdego miesiąca.

Artykuł 21
 Zmiana niniejszych zasad
W razie jakiejkolwiek ewentualnej zmiany w Regulaminie Pracowniczym Urzędników oraz Warunkach Zatrudnienia Innych Pracowników Wspólnoty Europejskiej, analogiczne postanowienia zawarte w niniejszych zasadach zmieniają się automatycznie.

Artykuł 22
 Wejście w życie
Niniejsza decyzja wchodzi w życie z mocą wsteczną 1 marca 2004 r.

Decyzja ta anuluje i zastępuje decyzję nr 9-2003 ustanawiającą zasady mające zastosowanie do ekspertów krajowych oddelegowanych do Europejskiego Trybunału Obrachunkowego przez krajowy najwyższy organ kontroli.

Sporządzono w Luksemburgu, 

W imieniu Trybunału Obrachunkowego

Juan Manuel FABRA VALLÉS

Prezes
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